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See the notice on TED website

586019-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de stations de traitement de l'eau potable – WW 
Ludwigsfelde - Neubau einer Trinkwasseraufbereitung
OJ S 163/2026 25/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Wasserver- und Abwasserentsorgungs- Zweckverband Region Ludwigsfelde 
(WARL)
Adresse électronique: info@prowa-dresden.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: WW Ludwigsfelde - Neubau einer Trinkwasseraufbereitung
Description: WW Ludwigsfelde - Neubau einer Trinkwasseraufbereitung
Identifiant de la procédure: 019e932b-3117-4c3d-90bc-992dfe77358b
Identifiant interne: 26E01
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45252126 Travaux de construction de stations de traitement de 
l'eau potable

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: nördlich des Zentrums von Ludwigsfelde und südlich des Industrieparks-Ost-
Ludwigsfelde an der vom „Ostverbinder“ abzweigenden Fichtestraße auf dem Flurstück 445
Code postal: 14974 Ludwigsfelde
Subdivision pays (NUTS): Teltow-Fläming (DE40H)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: Leistungserbringung 
ausschließlich in Deutschland, es gilt nur deutsches Recht.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/586019-2026
mailto:info@prowa-dresden.de
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Gesetzliche 
Grundlagen: Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 
GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, 
§ 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei 
ist der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und länderspezifische 
Ausschlussgrund zu beachten.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Gesetzliche Grundlagen: Es 
gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB, § 50 
SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, § 46 
SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei ist 
der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und länderspezifische 
Ausschlussgrund zu beachten.
Faute professionnelle grave: Gesetzliche Grundlagen: Es gelten alle in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die Ausschlussgründe 
gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 
SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, § 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 
GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei ist der in den Vergabeunterlagen 
konkretisierte, sachliche und länderspezifische Ausschlussgrund zu beachten.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Gesetzliche Grundlagen: 
Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB, § 50 
SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, § 46 
SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei ist 
der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und länderspezifische 
Ausschlussgrund zu beachten.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Gesetzliche 
Grundlagen: Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 
GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, 
§ 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei 
ist der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und länderspezifische 
Ausschlussgrund zu beachten.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Gesetzliche Grundlagen: Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung 
mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 
GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, § 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 
Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei ist der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und 
länderspezifische Ausschlussgrund zu beachten.
Biens administrés par un liquidateur: Gesetzliche Grundlagen: Es gelten alle in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die Ausschlussgründe 
gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 
SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, § 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 
GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei ist der in den Vergabeunterlagen 
konkretisierte, sachliche und länderspezifische Ausschlussgrund zu beachten.
Insolvabilité: Gesetzliche Grundlagen: Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung 
mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 
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GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, § 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 
Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei ist der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und 
länderspezifische Ausschlussgrund zu beachten.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Gesetzliche 
Grundlagen: Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 
GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, 
§ 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei 
ist der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und länderspezifische 
Ausschlussgrund zu beachten.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Gesetzliche 
Grundlagen: Es gelten alle in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die Ausschlussgründe gemäß § 46 SektVO in Verbindung mit § 122 Abs. 2 Nr. 1 
GWB, § 50 SektVO, § 46 Abs. 1 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 2 GWB, § 46 Abs. 3 SektVo, 
§ 46 SektVO i.V. m. §§ 123, 124 GWB, § 46 SektVO i. V. m. § 122 Abs. 2 Nr. 3 GWB. Hierbei 
ist der in den Vergabeunterlagen konkretisierte, sachliche und länderspezifische 
Ausschlussgrund zu beachten.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Los 1 - Bau
Description: Los 1 Bautechnik Wasserwerksgebäude mit Dach- und Wandverkleidung aus 
Sandwichelementen, inkl. Tragwerk, Toren, Türen, Fenstern und Zubehör 
Gebäudeaußenmaße Länge x Breite x Höhe: ca. 36 x 19 m x 14 m Weitere Leistungen: -
Fassaden- und Innengerüste (Stahlrohr bis 14 m Höhe): ca. 1.735 m² -Baugrubenaushub 
(Boden lösen, laden, lagern): ca. 1.330 m³ -Frostschutzschicht (FSS 0/45 liefern und 
einbauen): ca. 615 m³ -WU-Bodenplatte (Beton C30/37 wu, Dicke: 40 cm): ca. 670 m² -
Stahlbetonwände (Dicke: 35 cm, teilweise als Beckenwand): ca. 543 m² -Stahlbetondecken 
(Ortbeton, Dicke: 25 cm, bis 4,60 m Höhe): ca. 283 m² -Betonstabstahl (B 500 B liefern, 
biegen und einbauen): ca. 48,00 t -Wasserdichtheitsprüfung der Becken: 4 St -Dachrinne aus 
Aluminium: 77 m -Regenfallrohr DN 120 Aluminium: 48 m -Zement-Verbundestrich, 40-200 
mm: 710 m² -Hohlraumbodensystem: ca. 42 m² -Perimeterdämmung (XPS, 15 cm, h bis 550 
cm): ca. 430 m² -Buntsteinputz Außenwand (2 cm, h ca. 300 cm): ca. 190 m² -Beschichtung, 
Silikat, Wände: 420 m² -Feinsteinzeugfliesen (Rutschhemmung R12/V6): ca. 730 m² -Drucktür 
ca. 1,29 x 2,29 m: 4 St -Innentür, 2-flügig, ca. 2,20 x 2,50 m: 1 St -Außentür, 1-flügig, ca. 1,26 
x 2,51 m: 1 St -Gitterrostabdeckung Rinne: 47 m
Identifiant interne: LOT-0001

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: nördlich des Zentrums von Ludwigsfelde und südlich des Industrieparks-Ost-
Ludwigsfelde an der vom „Ostverbinder“ abzweigenden Fichtestraße auf dem Flurstück 445
Code postal: 14974 Ludwigsfelde
Subdivision pays (NUTS): Teltow-Fläming (DE40H)
Pays: Allemagne
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5.1.3.
 
Durée estimée
Date de début: 04/01/2027
Date de fin de durée: 12/01/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: -Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder 
Formblatt Eigenerklärung zur Eignung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung -
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Referenznachweise entsprechend dem Formblatt 
„Eigenerklärung zur Eignung“: Es sind Angaben zu vergleichbaren Referenz(en) zu machen, 
bei denen die Abnahme der letzten Gewerke nicht länger als 7 Kalenderjahre (2019) 
zurückliegt. Mindestens eine Referenz muss konkret das Thema Trinkwasseraufbereitung 
betreffen.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: -Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, falls das Unternehmen beitragspflichtig ist -Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt -Freistellungsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz -
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: DVGW-Zertifikat nach GW 301, Gruppe W1

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Description: der günstigste Bieter

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe.de/unterlagen/019e932b-3117-
4c3d-90bc-992dfe77358b/zustellweg-auswaehlen

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.evergabe.de/unterlagen/019e932b-3117-4c3d-90bc-
992dfe77358b/zustellweg-auswaehlen
Description: Die Finanzierungs- und Zahlungsbedingungen richten sich nach den 
Vergabeunterlagen sowie den Zusätzlichen und Besonderen Vertragsbedingungen (WBVB / 
BVB 214) in Verbindung mit der VOB/B.
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Sicherheitsleistungen für Vertragserfüllung und 
Mängelansprüche richten sich vollumfänglich nach den Vergabeunterlagen (BVB 214).
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 44 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: -Die Nachforderung von Unterlagen soll sechs Kalendertage 
nicht überschreiten. -Bieter haben geplante Nachunternehmerleistungen und Fälle der 
Eignungsleihe zwingend in den Formblättern 233 und 235 zu benennen. -Mit dieser 
Bekanntmachung wird das Los 1 (Bautechnik) eines aus insgesamt drei Losen bestehenden 
Gesamtbauvorhabens veröffentlicht.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Die Bedingungen für die Ausführung des Auftrags 
ergeben sich vollumfänglich aus den Vergabeunterlagen.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Die Finanzierungs- und Zahlungsbedingungen richten sich nach den 
Vergabeunterlagen sowie den Zusätzlichen und Besonderen Vertragsbedingungen (WBVB / 
BVB 214) in Verbindung mit der VOB/B.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://www.evergabe.de/unterlagen/019e932b-3117-4c3d-90bc-992dfe77358b/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019e932b-3117-4c3d-90bc-992dfe77358b/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019e932b-3117-4c3d-90bc-992dfe77358b/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019e932b-3117-4c3d-90bc-992dfe77358b/zustellweg-auswaehlen
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Brandenburg
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Von Bietern erkannte 
Verstöße der vergebenden Stelle gegen das geltende Vergaberecht hat der Bieter bei der 
vergebenden Stelle gemäß den Fristen des § 160 Abs. 3 GWB elektronisch in Textform über 
die Vergabeplattform zu rügen. Erklärt die vergebende Stelle, dass sie einer Rüge nicht 
abhelfen will, hat der Bieter binnen einer Frist von 15 Tagen bei der benannten 
Vergabekammer einen Nachprüfungsantrag zu stellen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Wasserver- und Abwasserentsorgungs- Zweckverband Region Ludwigsfelde (WARL)
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Wasserver- und 
Abwasserentsorgungs- Zweckverband Region Ludwigsfelde (WARL)
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Landes Brandenburg

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Wasserver- und Abwasserentsorgungs- Zweckverband Region Ludwigsfelde 
(WARL)
Numéro d’enregistrement: 12-121092720717051-37
Adresse postale: Potsdamer Straße 50
Ville: Ludwigsfelde
Code postal: 14974
Subdivision pays (NUTS): Teltow-Fläming (DE40H)
Pays: Allemagne
Point de contact: PROWA Ingenieure Dresden GmbH Chemnitzer Str. 42 01187 Dresden
Adresse électronique: info@prowa-dresden.de
Téléphone: +49 351 4860-0
Télécopieur: +49 351 4860-302
Adresse internet: www.warl.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Landes Brandenburg
Numéro d’enregistrement: t:03318661719
Adresse postale: Heinrich-Mann-Allee 107
Ville: Potsdam
Code postal: 14473
Subdivision pays (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@mweke.brandenburg.de
Téléphone: 0331866-1719

mailto:info@prowa-dresden.de
http://www.warl.de
mailto:vergabekammer@mweke.brandenburg.de
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Télécopieur: 0331866-1652
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 019e9873-0e0b-4fe7-adfc-85927e9bc5f9  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 21/08/2026 18:50:26 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 586019-2026
Numéro de publication au JO S: 163/2026
Date de publication: 25/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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